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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Megjötlek a honvédek. hetartóztatott uriasszony. 

Szerkesztőség és kiadóbívatal: 

Deák Ferenez-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Iotartóztatott uriasszony. 
Tegnapdélelőttegyrend- 

őr egy uriasszonyt kisért 
a rendőrség bünügyi osz- 
tályára, melynek főnöke 
dr. Kossa Elemér. A do- 
log, a miért az uriasz- 
szonyt bekellett kisérni, 
igen egyszerü. 
A polgármester szakács- 

néja telefonált a bünügyi 
osztályhoz, hogy megkap- 
ták azt a tolvajt, a ki a 
polgármesternél nemrégi- 
ben külömböző ruhákat 
és egyéb tárgyakatössze- 
lopott. Nagy sulya van 
a bünügyi osztály főnöke 
előtt egy szakácsné sza- 
vának, pláne ha az a pol- 
gármester szakácsnéja. 
Nósza menesztettek hát 
rögtön egy rendőrt a pol- 
gármester nagyságos sza- 
kácsnéjához, hogy adja 
elő a tolvajt. 
A szakácsné akkor rá- 

mutat egy sáppadt, két- 
ségbeesett uriasszonyra, 
aki zokogva áll a nagy- 
hatalmu szakácsné előtt 
és kezeit tördelve kéri, 
hogy az istenért kimélje 
meg a gyalázattól. 

A polgármester szakács- 
néja azonban nagyon jól 
tudja, hogy ő ,„valaki", 
egy olyan valaki, aki 
válságos esetekben azon 
a réven, hogy a polgár- 
mester nagyságos szakács- 
néja, még a bünügyi osz- 
tály főnökének, egy álli- 
tólag jogvégzett és a tör- 
vényben jártas uri ember- 
nek is diktálhat. Int tehát 
a rendőrnek, hogy az uri 
asszonyt be kell kisérni 
a rendőrségre. 
Már most tessék elkép- 

zelni a többit. Az uri asz- 
szony szabadkozik, nem 
érti a dolgot, de a rendőr 

se szó, se beszéd: karon 
ragadja és viszi magával. 
Az utczacsőcselék össze- 
verődik, pompásan mulat, 
mert hiszen módfelett gyö- 
nyörüséges látvány az 
ilyesmi s az uri nő az 
utezákon keresztül, az 
utcza söpredékeinek gu- 
nyos megjegyzései mel- 
lett vonul be a rendőr- 
ségre, helyesebben szólva 
a dr. Kossa Elemér nevü 
alkapitány hivatalába. 
Es ott ? 

Egy rendőrtisztviselő, a 
ki nem más mint dr. Kossa 
Elemér, oltalmába veszi 
a halálra rémült uriasz- 
szonyt. Ez az oltalom nyuj- 
tás aztán megint nagyon 
érdesen folyik le. 
Az uriasszony igazolni 
igyekszik magát, hivat- 
kozik férjére, fiára, unoka- 
öcscsére, a kik mindtiszt- 
viselők és kolozsvári la- 
kósok s bármelyik pilla- 
natban megjelennek az 
első telefon értesitésre, 
hogy igazolják. A rendőr- 
tisztviselő, aki még min- 
dig dr. Kossa Elemér, 
azonban hallani sem akar 
az igazolásról, hanem be- 
kisérteti a dolgozóházba, 
szemenszedett csavargók 
és betörők közé az uri 
asszonyt és négy órán ke- 
resztül ottan tartják. 

Délután három órakor 
rendőrfedezet mellett, a 
nyilt utczán ismét előve- 
zetik a meghurczolt uri 
asszonyt, s ekkor dr. Kossa 
Elemér, aki alkalmasint 
a kültelkeken szerezte az 
ő törvénytudását, bele- 
egyezik hosszas siránko- 
zás után abba, hogy a 
polgármester nagyságos 
szakácsnéját is beidézzék. 
Megjelenik végre a hi- 

res szakácsné és kijelenti, 
hogy az uriasszonyt nem 
ismeri, lopáson nem érte, 
hanem egy harmadik ur 
mondta neki, hogy hátha 
ez a tolvaj. A nagyságos 
szakácsné kijelentése után 
a meghurczolt uriasszonyt 
végre szabadon bocsá- 
tották. 

Ime, ez történt tegnap 
Kolozsvárt. 
Holvagyunk : Ázsiában, 

Afrikában? Ugyan ki 
mondaná meg ? Nem hisz- 
szük, hogy szerte az or- 
szágbanvolna város, mely- 
nek rendőrsége hasonló 
dologra vetemednék. Mert 
ez az eset még gondolat- 
nak is képtelen, lehetet- 
len. Kolozsvár uteczáin 
eszerint járni sem lehet 
nyugodt lélekkel. Valami 
abolond ránk kiált: ez az ur 
tolvaj! - és a rendőri 
karhatalom szoritó vas- 
marka a nyakunkra köti 
a zsineget. 

Már bocsánat, hol a 
szabad polgárok közbiz- 
tonsága, ha éppen az an- 
nak őrzésére kirendelt 
közegek sértik meg ilyen 
durván, bárdolatlanul? — 
Magyarország rendőrál- 
lam — régi nóta már. — 
Elég baj ez. De a tegnapi- 
hoz hasonló eset már a 
rendőrállam fogalomkö- 
rén is tulesik. Hiszen hol- 
nap, holnapután mivelünk 
is megtörténhetik a teg- 
napi eset, vagy talán ép- 
pen az anyánkkal, a fe- 
leségünkkel. 

Es ha orvoslásért fo- 
lyamodunk dr. Kossa Ele- 
mérhez, akkor ő apánkat, 
anyánkat, és testvéreinket 
is a dolgozóházba záratja 
a polgármester szakács- 
néjának egy intésére. 

Ki biztosithat bennün- 
ket egy ilyen léha, szak- 
avatlan és komolyságnél- 
kül való intézkedés után, 
minő a tegnapi is volt, 
hogy bármelyik pillanat- 
ban nem történnének meg 
velünk is ezek a a meg- 
alázó brutalitások. 
Ne állitsanak hát a köz- 

biztonság ellátására olyan 
embereket, a kik amaguk 
komoly hivatását meg- 
érteni és felfogni nem ké- 
pesek. Helyezzék el az 
ilyen embereket az ad- 
minisztrátio valamelyik 
félreeső zugába, a hol ta- 
pintatlan modorukkal és 
felületes készültségükkel 
kevesebb kárt tehetnek, 
mint ezen állásaikban, a 
hova intelligenczia, ön- 
állóság, biztos judiczium 
és hivatásuk komolysá- 
gának mély áttérése szük- 
séges. 

Külömben gondoskodni 
fogunk róla, hogy a leg- 
közelebbi városi közgyü- 
lésen szóvá tétessék ez a 
botrányos ügy, melyhez 
hasonló pár évvel ezelőtt 
még előfordult a kolozs- 
vári rendőrség müködé- 
sében. 

Felhivás a kolozsvári állami 
tisztviselőkhöz. 

Már többször foglalkoztunk 
lapunk hasábjain az államtiszt- 
viselők helyzetével. 
Most az állami tisztviselők 

érdekekében Tordán alakult in- 

téző bizottság, Solymosi Miklós 

törvényszéki biró, bizottsági 

elnök, Harmath Domokos telek- 
könyvvezető, intéző elnök és 
Gallay Nándor tvszéki iroda- 

tiszt, bizottsági jegyző aláirásá- 
val egy felhivást küldött e 
tárgyban lapunk szerkesztősé- 
géhez. 

Kerékpárok, varrógépek és az összes felszerelési czikkek 
a legjutányosabb árban, a legjobb mimőségbemn és a legmagyobb választókban kaphatólk 
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Ebből, mint a mely a kolozs- 
vári állami tisztviselőkhöz van 
intézve, közöljük az alábbi- 
akat : 

Ha vissza tekintünk az elmult 
napok eseményeire, — arról 
győződünk meg, hogy az álla- 
mi tisztviselők helyzetének ja- 
vitása érdekében kezdeménye- 
zett törekvés, nem volt hiába 
való munka, mert a mozgalom 
eszméje az erszág minden vo- 
nalán viszhangra talált. 

Erről tesz tanuságot az or- 
szág külömböző részeiben meg- 
nyilatkozott egyértelmü tevé- 
kenység; — ezt bizonyitja – 
az a lelkes érdeklődés, – mely 
által az intéző bizottságok ala- 
kulnak – és azok élére — 
minden szakból — olyan hiva- 
talnokok állanak, — a kik 
mint: törvényszéki elnök, birák 
járásbirák, itélő táblabirák, 
pénzügyigazgatók, erdőmesterek. 
tanfelügyelők — és más hason- 
rangu állásban levők, férfias 
bátorsággal – igyekeznek tá- 
mogatni a mindnyájunk közös 
érdekét. 

Bánffi-Hunyad, Békés, Bosz- 
terceze, Deés, Dicső-Szent-Már- 
ton, Fogaras, Kassa, Kolozsvár, 
Lőcse, Nagyvárad, Nagyszeben, 
Rimaszombat, Sopron, Sümeg, 
Szeged, Szilágy-Cseh, Topán- 
falva és a többi más városok 
bejelentett csatlakozása szolgál- 
jon követésre méltó például, a 
hol nem azt tekintették, hogy 
az ország melyik részéből tá- 
madt az eszme, hanem átérez- 
vén a felhivás szózatát, testvéri 
kebellel sorakoztak küzdeni a 
tisztviselői kar igazáért! 

Ily értelemben küldöttük szét 
a f. évi május 21-én kiadott or- 
szágos felhivásunkat ily értelem- 
ben kérjük most az országban 
alkalmazott összes állami tiszt- 
viselők egyetemét, hogy ne ki- 
csinyelje senki a mozgalom he- 
lyeit és tényezőit, hanem sies- 
sen azokban résztvenni, — mert 
soha jobbkor nem teszi mint 
most ! 

Részünkről, a hogy eddig, ugy 
ezután is nem fognak kimélni 
sem fáradságot sem anyagi ál- 
dozatot és szivesen adjuk tud- 
tára az összes tisztviselői kar- 
társainknak, hogy előttünk csak 
egy czél lebeg: – az egésznek 
érdeke ! 

Ezért bocsátottuk ki felhivá- 
sainkat; ezért folyamodtunk — 
az egész nevében — a képvise- 
lőházhoz, mint a törvényhozás 
testületéhez; — és ezért intéz- 
tünk egyes kérvényeket a tör- 
vényhozókhoz addig is, mig az 
összes választó kerületekből — 
valamennyi kérvény – a maga 
képviselőjének kezéhez juthat! 

Kérve kérjük tehát kartársa- 
inkat, igyekezzenek, hogy az 
intéző bizottságok szervezésével 
mihamarabb kérvényüket meg- 
küldhessék a maguk érdemes 
képviselőjükhöz ! 

Kődobálások a külvárosban. 

Éjszakai riadalom. 
—- Saját tudósitónktól. - 

Pár hét óta az éjjeli csend- 
háboritásoknak és a kültelki 
botrányoknak egy ujabb faja 
honosodott meg Kolozsvárt. 

Szinte két hét óta tart az 

izgalom, melyet egy kődobáló- 
társaság a temetőben és a vá- 
ros különbőző pontjain való 
kődobálásaival napról-napra el- 
követett. Zsögön Rácz Mihály 
II. ker. kapitány hétfőn reggel 
letartóztatta ugyan a temetői 
kődobáló-társaság egyik részét, 
de ez ugy látszik, még mindig 
nem volt elegendő arra, hogy 
a botrányos állapotoknak véget 
vessen. 

Legujabban – mint a M. P. 
tegnapi számában olvassuk — 
a külvárosrészek egyik, exoti- 
kusságáról hires ntczájában: a 
Pata-utczában, jelentek meg a 
kődobálok ésimár három éjszaka 
riasztják az ottani lakósokat fé- 
lelmes kődobálásaikkal. 

Tegnapelőtt éjszaka a Jám- 
brik Ferencz államvasuti alkal- 
mazott házának a fedelén zu- 
hogtak alá a záporgyanánt ne- 
kieresztett kődarabok, melyek 
közül egy a ház ablakára té- 
vedt és az üvegeket darabokra 
zuzta. 

Jámbrik Ferencz gyorsan az 
utozára sietett a nagy csöröm- 
pölés hallatára, de már akkor 
senkit sem talált a közelben, 
ugy hogy eredménytelen keres- 
gélés után egyenesen a rendőr- 
ségre ment, a hol bejelentette 
az esetet. A rendőrség nyomo- 
zás végett kiadta az ügyet az 
egyik rendőrbiztosnak. 

Letartóztatott uriasszony. 

Botrány a rendőrségen. 

—– Saját tudósitónktól. - 

A kolozsvári rendőrség bün- 

ügyi osztálya tegnap óta egy 
nagyobb szabásu botrány kap- 
csán vált nevezetessé. 
eddig még biztak a némileg a 
rendőrség komolyságában, azok 
gyorsan kifognak ábrándulni jó 
időre a rendőrség megbizható- 

ságába vetett hitükből, melyet 
eddig is csak mesterséges esz- 
közökkel lehetett 
fenntartani. 

Evekkel ezelőtt történt kü- 

lömben a tegnapihoz hasonló 
eset, mikor a rendőrség szintén 

letartóztatott minden ok nélkül 
egy uri asszonyt s csak másnap, 

mikor felvilágositották tévedé- 
séről, bocsátotta szabadon. A 

tegnapi botrányos eset részletei 
egyébként a következők : 
Egy fogyasztási hivatali tiszt- 

viselőnek a folesége, miután férje 
huzamosabb betegsége következ- 
tében megszorult helyzetbe ju- 

tottak, elment többek között 
Szvacsina Géza polgármester la- 

kására is, hogy a polgármester- 
től kötőgép munka számára egy- 
két megrendelést kérjen. 

Be sem juthatott azonban a 
szobába, mert a szakácsné rög- 

tön telefonált a rendőrségre, hon- 
nan egy rendőr jelent meg és 

azon czim alatt, hogy tolvajjal 
van dolga, bekisérte az uri asz- 

szonyt a rendőrség bünügyi osz- 
tályához. 
A szegény asszony itt kétség- 

beesve és kezeit tördelve rimán- 
kodott, hogy bocsássák szaba- 

don, mert ártatlan és semmi okot 

ideig óráig 

sem szolgáltatott a durva bá- 
násmódra. Kossa Elemér alkapi- 
tány ekkor rákiálltott : 

— Hallgasson és nebeszéljen. 
— Igazolni fogom magamat 

— szólott most a szerencsétlen 

asszony, de ismét elnémitották. 
Mind hiába hivatkozott fiára, 

aki az Emke tisztviselője, to- 

vábbá unokaöcscsére, a ki a ko- 
lozsvári adóhivatalnál adótiszt, 
végül férjére, akit szintén igen 
jól ismernek a városban, — a 

kérés mit sem használt. Kossa 
alkapitány önkényesen és a tör- 
vény ellenesen elrendelte, hogy 
a dolgozóházba szállitsák, a mi 
meg is történt. 

Délután három órakor ismét 
elővezették a meghurczolt asz- 
szonyt és egy órai várakozás 

után Kossa alkapitány meg- 
kezdte a kihallgatást. A dolgo- 
zóházban átélt perczek annyira 
megggyötörték a szegény asz- 
szonyt, hogy a kihallgatása al- 

kalmával erélyesen követelte, 
hogy bocsássák szabadon, mert 

különben öngyilkosságot fog 
elkövetni. 
— Miért tartanak itt engem, 

—– mondta, — hiszen én ártat- 
lan vagyok, nem vétettem sen- 
kinek. 
Kossa alkapitány több órai 

késés után végre rájött arra, 
hogy ki kellene hallgatni a 
vádlót is, ha már a letartózta- 
tást foganatositották. 
Ekkor elküldött a polgármes- 

ter szakácsnéja után, a ki a 
hivatalban megjelenve kijelen- 
tette, hogy a letartóztatott asz- 
szonyt nem ismeri, azt sem ál- 
lithatja róla, hogy lopott volna, 

mivel ő egyáltalában sem nem 
látott, sem nem tudott semmit. 

Neki is ucska Lajos 
mondta, mikor az asszony a 
polgármesternél megjelent, hogy 

valjon nem ez a nő volt az, 
aki a polgármesternél a napok- 

ban történt lopást elkövette. 
Erre ő telefonált, a rendőrség 

pedig letartóztatta az asszonyt. 
Ez az eset, melyet tegnap este 
a végig hurczolt asszony férje 
és fia nekünk előadtak, kérve 
egyuttal a nevek elhallgatását, 
miután a szégyent igy is alig 
birják elviselni. 

Többszöri komoly és határo- 
zott felhivásunk után is kijelen- 
tették, hogy az eset szóról-szó- 
ra igy történt s addig is, mig 
a törvényes lépéseket a rendőr- 
ség ellen megteszik, hozzuk 
nyilvánosságra az ügyet, melyet 
meg is tettünk. Reméljük kü- 
lönben, hogy a rendőrségnek 
ez a léha eljárása nem marad 
sokáig megtorlatlanul. 

Szakosztályi ülés. 

Az iparkiállitás és a Mátyás szebor. 
– Saját tudósitónktól. — 

Tegnap folytatták a szakosz- 
tályi ülést, melynek két érdeke- 
sebb pontja volt. Az egyik a ke- 

reskedelmi és iparkamara véle- 
ményes jelentése a tervezett er- 
délyrészi iparkiállitás rendezése 
tárgyában. Ebben a kérdésben 
a szakosztály elfogadta a ker. 
és iparkamara inditványát, mely 
szerint 1902. juniustól szeptem- 
berhaváig Hegedüs Sándor és 
Darányi Ignácz miniszterek véd- 
nöksége alatt egy általános er- 
délyrészi ipari és mezőgazdasági 
kiállitást fognak rendezni. A ki- 

állitásra az előirányzott költség- 
vetés szerint a kiadás 78200 ko- 
ronát fog felemliteni, melylyel 
szemben 91000 korona bevétel 
van előirányozva. 
A másik pont volt a Mátyás 

szobor talpazata anyagának meg- 

választása iránti előterjesztés. 
Ebben a tárgyban Fadrusz Já- 

nos inditványa győzött. E sze- 
rint az eddig elkészitett talpa- 

zatot lebontatják, s helyébe süt- 
tői kóből emelnek ujat. 

NER E K. 

—– Szinházi sikkasztás foly- 
tatásokban. Alig csillapo- 
dott le az izgalom a Tóőth 
József szinházi főpénztá- 
ros sikkasztásai alkalmá- 
ból, már is ujabb vissza- 
éléseknek jöttek nyomára, 
melyeket ugyancsak a 
kolozsvári nemzeti szin- 
ház vagyonának a terhére 
követtek el. Az eddigi ér- 
tesülések szerint a kolozs- 
vári nemzeti szinház sza- 
katurai erdőségeiben nagy 

8 mennyiségü fát vágtak ki 
árusitottak el, a nélkül, 
hogy erről az erdők felü- 
gyeletével és ellenőrzésé- 
vel megbizott belügymi- 
niszteriumnak legcseké- 
lyebb tudomása lett volna. 
A nagy visszaélések hir 
szerint több év óta tarta- 
nak és közel tiz évre nyul- 
nak vissza, miután a be- 
lügyminiszterium az el- 
lenőrzésben itten sem fej- 
tett ki semmi erélyessé- 
get. Payer Béla számtaná- 
csos és Kertész Lajos ko- 
losmonostori gazdaságiin- 
tézeti tanár a belügymi- 
niszteriumhoz érkezett fel- 
jelentés alapján szálltak 
ki a Szolnok-Doboka me- 
gyei szakaturai erdősé- 
gekben, hol igazolva ta- 
lálták a feljelentésben fog- 
lalt állitásokat. Az eddigi 
vizsgálat több ezer koro- 
nára terjedő kárt állapitott 
meg. A visszaélések fel- 
deritése ügyében megtet- 
ték már a hivatalos felje- 
lentést is, ugy hogy kö- 
zelebbről szenzácziós le- 
tartóztatások várhatók. 
— Megjöttek a honvédek. A 

kolozsvári 21. honvéd gyalog ez- 
red két zászlóalja, a Nagy-Enye- 
den állomásozó 2-ik és a Deésen
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állomásozó 4-ik zászlóalj, tegnap 

délután másfél napig tartó me- 
net után Kolozsvárra érkezett. 
A Kolozsvárt állomásozó 1 és 3 
zászlóalj legénysége és tiszti- 

Előbb azonban harcz gyakorla- 
tot tartottak, melynek végezté- 

vel az összes zászlóaljak a hon- 

véd zenekar hangjai mellett be- 
vonultak a külközép-utezai hon- 

és deési zászlóalj az ezred ösz- 

pontositás alkalmából jött Ko- 

lozsvárra és hat hétig fognak itt 

időz blvad az aszfalt. A nagy 
melegek következtében az ut- 
czák aszfaltburkolata mindenütt 
meglazult, ugy, hogy nem egy 
helyen kellett már tegnap folya- 
mán az aszfalt járót ujra befedni. 
A munkálatok természetesen 
csak a hőség következtében tá- 
madt repedések és kisebb be- 
süppedések pótlására szoritkoz- 
tak. Igy a tegnap délután a Fő- 
téren és a Szentegyház-utczában, 
majd a Deák Ferencz-utcza egyes 
helyein kellett az aszfalt járón 
támadt repedéseket kisebb terü- 
leteken uj aszfalt-anyag behe- 
lyezése által elenyésztetni. 

10 órakor örmény misét fognak 
tartani Világositó Szent Gergely, 
az örmények védőszentjének ün- 
nepe alkalmából. Ma délután 
szintén tartanak vecsernyét ör- 
mény nyelven, valamint holnap 
délután is. Az ünnepélyes szent 
misét Szentpéteri Antal lelkész 
mondja. 

— Mérgezés. A tegnapi nap 
folyamán Tóth Juliska Porond- 
utozai lakásán egy theaszerü fo- 
lyadékot ivott, melytől rosszul 
lett össze is esett. Közel hozzá 
egy gyufa dobozt találtak, mely- 
ből azt következtették, hogy 
gyufa-oldatott ivott volna. Rög- 
tön telefonáltak is a mentők 
után, kik a helyszinen megje- 
lenve ellenmérgett adtak be 
Tóth Juliskának ki nem sokára 
teljesen jobban lett szülői nagy- 
örömére. 

— MHeghiusult öngyilkosság. A 
Reitter-féle evufagyárb távák 
kodó visszaélések és igazságta- 
lanságoknak vége hossza nincs. 
Bizonyság erre a tegnapi eset 
is. Palocsay Teréz 17 éves gyufa- 
gyári munkásnő már régen dol- 
gozik a gyufagyárban, a mentők 
jelentése szerint állitólag fize- 
tését nem adták ki neki, s igy már össze is gyült 40 korona. 
egnap aztán negy szüksége 

volt a pénzre mivel többféle fi- zetési köttelezettséget kellett 
volna teljesitenie. El is ment a ponztároshoz s bérét követelte 
azonban csak elutasitásban ré- szesült: Haza menet restelte aztán 
Regy nem tudja adóságát tör- eszteni s ebbeli szégyenében 
orond-nteza 7 szám alatti la- 
ásán gyufaoldatot ivott. A korsan segitségére siető men- ták aztán a korházba szállitot- 

kák hol is ellenmérget adtak be 
1gy megmentették az életnek. 

óriási vihar Maros. 
megyében. Tegnap 

Torda 

este egy Maros-Torda me- 
gyei uri ember járt benn 
szerkesztőségünkben és 
tudatta velünk, hogy több 

i Maros-Torda megyei köz- 
kara, Csaszny Valér ezredes ve- 
zetés alatt érkező zászlóaljak 
elébe ment Apahida környékére. 

ségben e hó 16 án ewte ő 7 óra között óriási vi- 
har dühöngött. A szél a 
fákat és a keritéseket kitép- 

desgte, majd nagy felleg- 
szakadás támadt, azután 
pedig tojás nagyságu jég- 

darabok estek, melyek az 
véd laktanyába. A nagy-enyedi összes vetéseket elpusztitot- 

ták. Berekeresztur, Márkor, 
Mája, Bere, Kendő, Magyaros, 
Torboszló, Csizfalva, Ándrás- 
falva és Sepród, Maros-Torda 
megyei községekben a ne- 
gyedóráig tartó jég vi- 
har a falusi nép összes 
vetéseit elverte, ugy hogy 
a szegény embereka nagy 
pusztitás következtében a 
koldusbot előtt állanak. A 
jégvihér által okozott kár 
óriási összegekre rug. 
– Kilencz párbaj Kossuth 

miatt. Aradról irják: Tegnap 
délután nagyobb társaság ült 
egyik előkelő kávéházban: A 

y társaság egyik tagja, Bremert 
— Örmény mise Kolozsvárt. A 

főtéri templomban holnap d. e. 
Henrik magánhivatalnok gyalá- 
zó szavakkal illette Kossuth 
Lajos emlékét, mire a jelenlevő 
vendégek közül többen Bremer- 
nek estek és tettleg bántalmaz- 
ták. Bremerék asztala mellett 
nehány katonatiszt ült, akik 
azonnal elhagyták a helyiséget. 
Bremert annyira 
verték, hogy bérkocsin kellett 
haza szállitani. Mindez azon- 
ban nem volt elég, mert rövid 
2? órán belül 9 lovagias ügye tá- 
madt. A felek most csak azt 
várják, hogy Bremer kigyó- 
gyuljon. 

— Felfüggesztett éretségi vizs- 
gák. A turóczszentmártoni felső 
kereskedelmi iskolában a mult 
hónapban tartott irásbeli érett- 
ségi vizsgálat alkalmával 11 
diák szóról-szóra teljesen meg- 
egyező franczia nyelvi dolgoza- 
tot adott be. Azonnal megindi- 
tották a vizsgálatot s akkor ki- 
sült, hogy a diákok egy kivül- 
ről becsempészett forditásból 
másolták le a dolgozatokat. A 
junius 13-15-ig megtartott szó- 
beli érettségi vizsgálat alkalmá- 
ból azután hivatalosan is meg- 
állapitották a csempészést, mire 
a kultuszminisztérium biztosá- 
nak, Ferencgy Zoltán dr.-nak in- 
ditványára a tizenegy diákot 
utasitotta, hogy szeptemberben te- 
gyenek ujra mind irásbeli és szó- 
beli érettségi vizsgálatot. 

Gyanus vendég. Mulatni 
ment tegnap Simon Sándor szo- 
bafestő segéd Mike Péter korcs- 
mároshoz. Mulatozása közben 
a korcsmárosnak szüksége lőn 
dugóhuzójára s mivel ezt nem 
kapta a rendes helyen, keresni 
kezdte. Keresés közben vélet- 
lenül Simon Sándor vendégé- 
nél találta meg, két törülköző 

össze-vissza 

kendője társaságában. Simon 
nagyon elcsodálkozott ezen s 
váltig tagadta, hogy ő ezt eli- 
degeniteni akarta volna, sőt 
még azt is, hogy ő tette volna 
ezt zsebébe. A korcsmáros 
azonban kérlelhetetlen maradt 
s a rendőrségre kisértette, a 
hol azonban tovább is csak 
tagadott mindent. Most már 
a meginditott vizsgálat során 
kell kideriteni bünösségét, vagy 
ártatlanságát. 

Szimház és Füvészet. 

* Gharloy nénje. Rózsahegyi 
Kálmán tegnap egy angol bo- 
hózatba folytatta vendégszerep- 
lését, jóval nagyobb érdeklődés 
mellett, mint először. A páho- 
lyok ma mind el voltak fog- 
lalva, és földszinti közönség is 
volt bőven. Talán az is bele- 
játszott a dologba, hogy a da- 
rabot már rég nem adták ná- 
lunk, és a kolozsvári közönség 
még emlékezett, hogy Rózsa- 
hegyinek jó szerepe volt benne. 
A fiatal müvész rokonszenves, 
egyéni kedvessége mindvégig 
lekötötte a figyelmet, és állan- 
dó derültségben tartotta a pub- 
likumot. Az előadás igen jó és 
teljesen összevágó volt és ki- 
vették a sikerből részüket az 
összes szereplők. 

xz 

* Müsorváltozás, A mára hir- 
detett, Troubadour" előadása Ud- 
vardi Emilia nagyfoku indispo- 
zicziója folytán elmarad és he- 
lyete „A czigánybáró" kerül 
szinra, Safi szerepében Z. Bárdi 
Gabival. A többi szereplő a régi 
marad. 

Táviratok. 

Vérengzés egy korcsmában. 

Marosvásárheoly, junius 20. — 
Majdnem lázadáshoz hasonló 
eset történt az elmult vasárnap 
Nyárád-Szeredán. Az odavaló 
legények ugyanis a korcsmában 
mulattak. Egy legény elvette a 
másiknak pálinkáját az asztal- 
ról. Ebből szóváltás, később 
pofozkodás keletkezett. Végre 
az összegyült falu népe kacz- 
rokhoz és székekhez fogott: 
Iszonyu véremgzés keletkezett. A 
sebesültok száma felmegy huszra. 
Köztük Baka János nevü szé- 
kely legényt agyba főbe verték, 
ugy, hogy pár óra mulva meg- 
halt. 

Bresci büntársai. 
— Budapest, junius 20. Az 

olasz király gyilkosának bün- 
társai voltak, ebben már az 
első pillanattól fogva senki sem 
kételkedett, hiszen minden jel 
arra mutatott, hogy a gyilkos 
segitség nélkül nem hajthatta 
végre merényletét. 
Az olasz rendőrség nem is nyu- 

godott meg a dologokban s azt a 
a neki felrótt bünt, hogy a király- 
ra nem vigyázott kellőleg és az 

óvintézkedéseket nem ugy tette 
meg, a hogy kellett, azzal igye- 
kezett némileg enyhiteni, hogy 
Bresci czinkostársainak kézre- 
keritéséán lankadatlanul fára- 
dozik. : 
Ha a jelek nem csalnak, ugy 

fáradozását siker koronázta, 
mert tegnap délelőtt a római 
rendőrség megkeresésére elfog- 
tak három anarkhistát, kiket a 
római rendőrség azzal gyanusit, 
hogy Brosci büntársai. 
Az elfogottaknál tartott ház- 

kutatás igazolni látszik a római 
rendőrség gyanuját. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, péntek, jun. 21-én. 

Czigánybáró. 
Operette 3 felv. Jókai Mór 

regénye után Irta: Schnitzer J. 
Forditotta : Riadó A. Zenéjét 

szerzette : Strauss J. 

SZEMÉLYEK: 
Barinkai Sándor — Mezei. 
Zsupán Kálmán, gazdag 

sertéskereskedő — Gyöngyi. 
Arzena, leánya – – Réti L. 
Mirabella, nevelőnője Árpási K. 
Ottokár, ennek fia — Váradi. 
Carneró, gróf - — Dezséri. 
Gábor, diák - - — Kassai. 
Czipra, czigányasszony Váradiné. 
Safi, czigányleány — Bárdi G. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Regényecsarnok. 

Maklaren David kalandjai. 

B? 

– Nem — felelt ő reszkető 
ajakkal - de talán csak elis- 
mered, hogy nyomoruságos vég ! 
Ez időtájt a szél segitsé- 

gével ide oda kanyarodtunk, 
hogy kikerüljünk egy-egy szik- 
lát, s Mull szigetének az oldalán 
haladtunk előre. A tenger ár 
erősen csapkodta a partot s el- 
boritotta néha-néha a fedélzetet, 
ketten tartották a kormány ru- 
dat s Simpson is segitett olykor- 
olykor, s különös volt, hogy a 
rud egyszer-egyszer-mintha élt 
volna ellenszegült akaratuknak 
s a három erős embert vissza 
rántotta. Ez nagy baj lett volna, 
de a tengeriút hébe-hóba ment 
volt az akadályoktól. Ezenkivül 
Riach is a hajó orráról pontosan 
jelezte az akadályokat. 
— Onnek igaza volt — szólt 

a kapitány Alánhoz — és meg- 
mentette a hajómat. Ezért hálás 
leszek önnek, ha kijutunk egé- 
szen a bajból! (És azt hiszem 
meg is tartotta volna szavát, 
mert — a mint észrevettem fe- 
lette szerette a Covenant-et. 
Ez a jóindulat azonban csak 

szándék maradt, mert a dolgok 
másként fejlődtek, mint a kapi- 
tány gondolta. 

(Folytatása következik.) 

—– Angol regény. - 

Felelős szerkesztő: Sebő Józset. 
Kiadja : a „Gutenberg" nyomda. 
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HIRDETÉSEK. 

1 vásároljunk? 
A kolozsvári vevő közönségnek figyelmébe ajánlott utmutató. 

— 

Füszerkereskedők: Mesztyü és kötszerek: Látszerek és sebészeti műszerek: 

Ifj. Grif Lőrincx Szt.-Egyház-utcza 5. sz. Terkál Józsei Mátyás-tér 18. szám. Deutsch Miksa sebészeti műszerek, kötsze- 
rek, látszerek, műhelye és raktára. — 

Zsilinszky Antal Széchenyi-tér 42. sz. Tele- Jókai-utcza 4-ik sz. 
fon-sz. 188. Postára csomagolás és fel- Papiráruk: 

adás jutányosan és gyorsan eszközöltetik. Koresztessy Pál és fiainál legrégibb és leg- 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. Mosó-szappan és gyertya-áruk: 

Üveg áruk: Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz. 

Begini György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. Női divatraktár: 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi Borbély- és fodrász-üzlet: 
E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve. Petró László Deák Ferencz-utcza 55. sz. 

Rőráruk: 

Lux Kálmán Wesselényi Miklós-u. 13. sz. Férfi és női eczipők: Könyvnyomdai munkák: 

Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 11. sz. Matnusek József Mátyás-tér 2. szám. Gutenborg nyomda Deák Ferencz-u. 18. sz. 

Tizenkét évemn felüli lapelárusitók a kiadómivatalbamn jó dijazás mellett felvétetnek! 

AMEREIKAN ÁRUNHNÁZ! r NEM TOVÁBB 

csak IEEENEGNI ZS. üzletéig 

Wesselényi Miklós-utcza (Hid-utcza 8. sz.) 

Tisztelettel tudatjuk an. é. közönséget, 
hogy mi e hó 15-én Budapesten egy első 
rendü divat áru kereskedőnek áruraktárát 

megvettük, a mely kolozsvári fióküzletünkbe 
Wesselényi Miklós u. 5. szám alá megér- 
kezett. Az áruraktár a következő legfino- 
mabb czikkekből áll : 

hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- 
kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség rendel- 

kezésére u. m. 
Legfinomabb franczta Delaine Batist Egy drb női ing blous Zephirből 1.60 krtól 2 Egy pár női glacé keztyü . 50 krtól 

Bengalin nyers és mintás selymek 30 krtól. Egy.. Cretonból 95 . Egy ,s czórna , si, 
33.000 méter finom mosó áru és Egy . Clothból ., á Egy , torna czidő . 75, 

Vosle 16 krtól selyem ernyő min- Hgy,, Chevraufüzősczipő 1.90, 
osle Tto1. den szinpben 1.70, 3) Egy ,,fél brünner czipő 1.90 , 

1000 Dty finom mosó férfi harisnya TEgy női vászon inig 50 )) Egy drb kitünő férfi ng 1.10, 
kötött, párja 16 kr. Egy, nmidernrnn... 45 , ( Egy , férfi gallér szines fehér 13 , 

Viszont eladók előnyben részesülnek. HEgy , gyöngy őv. .B ao o Egy pár férfi kézelő.. 25 , 
TEgy , bőróv... 20 , Egy drb fórfi ernyő . 95 , 

TKag" 10 frtos bevásárlásnál egy 

selyem Blousnak valót adunk minden 

vevőnek ingyen. 

a n. é. k. b. p. k. 

Dick Vilmos és Fársa. 

é ö 

Egy pár női kötött harisnnya 20 , (S Egy pár férfi lack czipőpő . 5.50 , 

és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. 

i BENIGNI ZS. 

13-31 férfi és női divat áruházába. 
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Hova megyünk vasárnap délutánonként? 

Gyönyörü kert. Mindenesetre a Ujonnam épült melyiség. 

m mim ő 

tori sörházball! 
Ott, elsőrendü czigányzene mellett pohár friss sör 7 kr. 

Jó ételekről gondoskodva van. Kitünő endélyi hegyi borok kimérése. Közuti vasuti közlekedés. 

Nyom. ,Gutenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


